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H ÍR E K .
A k a p itá n y  u ie g  a  k u fy a m o s ó ja

Sebesülten jött haza a galicia csaták
ból egy nagyváradi kapitány. Da'iás 
stramm katona, százszor nézett szem
be a halállal s most két golyót ope
ráltak ki a karjából. A legényével 
jött haza. Három napja, hogy el
hagyta a kórházat s azóta a szolgá
jával sétálgat a korzón. Vele jár az 
étterembe s a betyár jóképű sárréti 
fiú a kávéházban is egy asztalnál ül 
gazdájával, meg a színházban is maga 
mellé ülteti a kapitány. Az utcán 
vígan beszélgetve járnak s a sétálók 
csodálkozva néznek utánuk. A kávé
házban minden délután megjelennek. 
A tiszt kávét rendel, sok habbal.

— No, Sanyi, mit iszol ? Kávét ? 
Teát ?

— Én csak sört instálok.
És Sanyi szívja a sört és egyik 

cigarettát a másik után. Vendég is 
kerül az asztalhoz. Tiszturak teleped
nek oda s jókedvűen balátkoznak a 
kutyamosóval. Sanyi nagyon illedel
mesen nevet az urak tréfáin, gyufát 
gyújt, csönget a pincérnek s szor
galmasan pöfékel, miközben három 
üveg söröcskét vagy négyet benyakal 
s mire elindulnak, egy pár szál aján
dék virgónia cibar is vilit a sapkában.

— Na gyerünk, kérem alázatosan 
kapitány ur, — pattan fel katonásan 
és kapja a gazdája köpönyegét. — 
A kabátot jó lesz, ha ránk vesszük,

mert megfázik a sebünk.
— Nem kell, nem kell, — szabó- 

dik a kapitány.
— Én meg azt mondom, hogy 

kell, jelenten alássan, — felel a 
legény.

A tiszt engedelmeskedik, mert mu
száj. Mert Sanyi megérdemli. Sanyi, 
aki két esztendeje szolgája, jóban- 
rosszban mellette volt a harctéren. 
Ott kúszott a dombokon, fák mögött, 
földturások közölt a svarm után, a 
gazdája után. Egyszer aztán késő 
alkonyaikor a kapitány előnyomulás 
közben négy emberével meg a hor- 
nistával egy erdőszélen elszakadt a 
csapatától. Hatan voltak és egy sza
kasz orosz támadt rájuk. Az első  
tűzre egy ember elesett. Szinte bele
botlottak az ellenségbe. Pár méter 
hosszú lovészárkokban feküdtek előt
tük alig száz lépés távolságban az 
oroszok. Vad ordítással rontottak 
előre. A mieink nieder és lebhaft 
shiessen. Az oroszok már rajtuk 
voltak. Sanyi, igaz becsületes nevén 
Cégényi Sándor, az elesett bajtárs 
fegyverét kapta föl. Biztosan, ahogy 
a homályban lehetett, nyugodtan cé. 
lozva lőtt és amint a kapitánya meg
számlálta, tizenegy oroszt terített 
le, Minden találás után egy károm
kodás :

— Te gyüssz az én gazdámra, az 
anyád mindenségit I

Az oroszok megfutamodtak. A 
mieink negyedóra múlva találkoztak

a csapattal. A kapitány a legénység 
előtt könnyes szemmel csókolta meg 
a szolgáját és kitüntetésre terjesztette 
elő. Két óra múlva egy magaslat 
ostroma közben két orosz golyó 
bénította meg a hős kapitány karját.

Itt v a n  m á r  a » Világháború 1914* 
3-ik száma is. a mely a sabáci ütkö
zet befejezésével kezdődik, majd 
Montenegró nevetséges helyzetét is
merteti és áttér az oroszokkal foly
tatott harcokra is. Színes, szép le
írásban vázolja a mű hadseregünk 
hatalmas küzdelmeit a túlerőben lévő 
orosszal szemben és szinte hátbor
zongató reálizmussal írja le a krasz- 
niki csatatér borzalmait. Hosszasan 
és részletesen foglalkozik a 3-ík 
füzet a nagyhafalmak flottájával és az 
Augsburg libaui győzelmeiről eddig 
ismeretlen, rendkívül érdekes leírást 
közöl.

Egyáltalában a 3-ik füzet oly ér
dekes részleteket közöl a világháború 
eseményeiről, hogy azt a legmele
gebben ajánljuk olvasóink figyelmébe, 
mert hiszen ezeket a részleteket a 
napisajtó nem nyújthatja a közön
ségnek és ha nyújtja is csak rész
letekben, szétforgácsolódva. A 3-ik 
füzet is csak úgy, mint az 1-ső és 
2-ik 32 oldal terjedelemben és gyö
nyörű képillusztrációkkal jelent meg, 
közül különösen kiemelendő egy váz
lat után készült kraszniki csatakép.

A mü kapható minden könyvkereskedésben 4a 
Röttig Gusztáv éa Fia klaóőeégnél Sopron.
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Küldemények • katonáknak. A 
tábori postaforgalom zavarai elsősor
ban a hadműveleti területek rendki- 
kül kiterjedt voltából erednek. Tete
mesen fokozza a bajokat a külde
ményeknek gyakran tapasztalt hiányos 
vagy hibás címzése. Azonban a gyors 
és pontos lebonyolítás legnagyobb 
akadálya a csomagok rendkívül nagy 
száma. Jelentékeny részük nem szük
séges és hasznos cikkeket, hanem 
egészen felesleges dolgokat: étel és 
italnemüeket, pénzt stb. tartalmaz. 
Már pedig ezzel a hadbavonultak 
bőven el vannak látva, tehát ilyenek
ben egyáltalán nem szenvednek hi
ányt. Egyedül az alsóruhanemüek, 
különösen a báránybőrrel bélelt mel
lény és keztyü, a flanell-haskötő, 
meleg kapca stb. az, amire kato
náinknak szükségük lehet. Csakis 
ilyeneket volna szabad nekik kül
deni, attól ellenben mindenkinek 
tartózkodnia kellene, hogy felesleges 
és haszontalan dolgokat tartalmazó 
csomagokká* a hasznos tartalmúak 
kézhezjutását megnehezítse. A kö
zönség tehát akkor szolgálja a had
bavonultak érdekeit, ha csomagjainak 
teljes és pontos címzésére különös 
gondot fordit, felesleges küldemé
nyekkel pedig a csomagok amúgy is 
rengeteg számát nem szaporítja. Cso
magolásra a legalkalmasabb a faláda 
vagy a kifordított viaszos vászon.

A haldokló közkatona hagya
téka. Dutka Ernő közkatona halálos 
sebbel feküdt a szegedi kórházban. 
Érezte, hogy végpercei közelednek és 
hogy hálájának kifejezést adjon, végső 
akarata gyanánt kijelentette, hogy 
pénzét és ruháját a szegedi nöipari 
egyesület hadsegitö bizottságának 
hagyományozza. Mikor tiszta fehér
neműt kapott, észrevette, hogy en
nek az egyesületnek pecsétje van 
rajta. Vasárnap éjjel meghalt. A hagyo
mány tiz korona zsoldpénzből, egy 
pár harisnyából, egy téli ingből, egy 
téli nadrágból és egy zsebkendőből 
áll.
Amnesztia a hadbavonultaknaak.

Illetékes helyről közük a következő
ket : A hírlapok közléséből inár is
meretes, hogy ő császári és apostoli ' 
királyi felsége a folyó évi augusztus • 
hó 24 éti kelt legfelsőbb rendelete, meg 
nem haladó szabadságvesztés-bünte
tésre Ítélt azoknak az egyéneknek, a 
kiknek büntetésük végrehajtása a moz
gósítási hirdetmény folytán a közös- 
haderőnél, a honvédségnél vagy a nép
felkelésnél teljesítendő tényleges kato
nai szolgálatuk miatt elhalasztatott

vagy félbeszakittalott, büntetését, illet
ve büntetésük hátralevő részét kegye
lemből elengedni szándékozik, ha 
azok katonai kötelezettségüket híven 
teljesítették.

ö  császári és apostoli királyi fel
sége folyó évi szeptember hó 30-án 
kelt legfelsőbb elhatározásával leg
kegyelmesebben megengedni méltóz- 
tatott azt is, hogy mindazon egyének 
ellen, akik a most folyó háborúban a 
közös haderőnél, a honvédségnél vagy 
a népfelkelésnél szolgálnak és katonai 
kötelességeiket híven teljesítették, az 
1914. évi szeptember hó 20 a előtt 
elkövetett bűncselekmények miatt 
indított vagy indítható bűnvádi eljárás 
mellőztessék. Kivétetnek olyan bűn
cselekmények miatt indított vagy in
dítható bűnvádi eljárások, amelyeknél 
a kiszabandó büntetés egy évi fog 
házat vagy egy évi államfogházat 
meghalad. Ha ugyanazon egyén ellen 
több bűncselekmény miatt indult vagy 
indítható a bűnvádi eljárás, az eljárás 
mellőzése ki van zárva, ha a bűn- 
cselekményeknek bár csak egyike is 
egyévi fogházat vagy ál’amfogházat 
meghaladó szabadságvesztés-büntetés 
alá esik. A kik e:en elhatározás alap
ján az ellenük folyó vagy megindít
ható bűnvádi eljárás mellőzését óhajt
ják kérni, kérelmüket a katonai szol
gálatból való kilépésük alkalmával a 
katonai parancsnokságnál vagy a há
borús állapot befejezésétől, illetőleg 
a katonai szolgálatból korábban való

Ezen pénz-sorsjáték remélhető tiszta jövedelme közhasznú és jótékony 
célokra fog fordittatni. Ezen sorsjátéknak összesen 148S5 nyereménye 

van, melyeknek összes érléke 475,000 koronára rúg készpénzben.

F ő n ye re m é n y  2 0 0 ,0 0 0  K  készpénzben.

XXXI-ik magyar király
» a ,

Továbbá:
főnyeremény 30,000 K készp. 20 nyer á 200 K 4000 K készp

> 20,000 » > 40 > á 150 . 6000 > >> 10,000 . » ’ OO • á 100 . 10000 . »
» 5,000 . » 200 > á 50 . 10000 > >

nyer á 1000 K 5,000 » > 2500 » á 20 . 50000 > »
nyer á 500 K 
nyer á 250 K

2,500 . 
2,500 .

» 12000 > á 10 . 120000 » >
» 14885 nyer. ossz. 475000 > »

Húzás visszavonhatatlanul 1914. évi december hó 9-én.

Egy sorsjegy ára 4 korona.
Sorsjegyek az összeg előzetes beküldése mellett a magyar kir. lolfőjöve- 
déki igazgatóságtól Budapesten (Vámpalota) portomentesen küldetnek 
ezenkívül kaphatók valamennyi posta-, adó-, vám- és sóhivatalnál, az 
összes vasúti állomásokon s a legtöbb dohánytőzsdében és váltó-üzletben 
Játéktervet kívánatra bárkinek ingyen és bérmentve küld

A magy. kir. Lottójövedéki igazgatóság.

kilépésüktől számított hat héten belül 
akár a katonai parancsnokságnál, akár 
az illetékes polgári bíróságnál tar
toznak előterjeszteni.

Levelezés a hadifoglyokkal. 
Genfből jelentik: A hadifoglyok 
genfi nemzetközi ügynöksége tovább
fejleszti a foglyok és családjaik közötti 
tájékoztató és hiradó szolgálatot, — 
Munkájuk eredményessége érdekében 
a következőkrefigyelmezteti az érdeklő
d ő k et: 1. Elengedhetetlen, hogy a 
családok mielö't az ügynökséghez kér
dést intéznek, a megfelelő csapattest
nél meg ne győződjenek arról, hogy 
hozzátartozójukat eltűntnek jelentették 
be. 2. A  családok és elfogott hozzá
tartozóik között most már hivatalosan 
megengedték a levelek, csomagok és 
pénzküldemények szállítását. Ez az 
egyenes ut tehát rendelkezésére áll 
a családoknak.

Az angol gyapjukivifeli tilalom.
Az angol kormány mindenképen meg 
akarja akadályozni, hogy Németország 
gyapjút vásárolhasson. Ezért, mint 
Rotterdamból jelentik, eltiltotta az 
ausztráliai gyapjúnak Amerikába való 
szállításé1, hogy i’yképen Németország 
Amerikán keresztül se juthasson 
ausztráliai gyapjúhoz. Az angol kor
mánynak ez az intézkedése azonban 
elsősorban az ausztráliai termelőt 
fogja sújtani, aki az exportra van 
uta'va, minthogy Anglia ipara a gyap- 
jutermést egymaga feldolgozni nem 
képe1.
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A ki a K a th re in e r-fé le  K n e ip p  m a lá ta k á v é t m ég nem  
ism eri, vegyen  m ost rö g tö n  egy csom aggal és p ró 
b á lja  m eg.

Ezen m ár 23 év é ta  á lta lán osan  k e d v e lt és 
a le g jo b b n a k  e lism ert Ita l e lő á llítá s á ra  ú j 
nagy gyár épü lt. A le g m o d e rn e b b  g é p e k  és 
m űszaki b erend ezések  segítségével a ,v a ló d i 
K a t h r e l n e r ’ e lő á llítására  szo lgá ló  h íres  
K ath re ln e r-fé ie  e ljá rás  m ég tö k é le te s b e d e tt.

A  K a th re ln e r m ind ig  a le g jo b b  ita l vo lt, m ost a z o n 
b a n  a b a b k á v é h o z  teijtsssen h a s o n ló  széné i fo g v a  
ö n m a g á t is felüBm uiia,

Fűszeres, k iadós, táp lá ló  s e m e lle tt egész* 
séges és olcsó: es a v a l ó d i  K a t h r e l n e r .

"Nyomtatot a kiadótulajdonos: tseinicsek Imié könyvnyomdájában Palánkén.


